
Schaerbeek
Biens communaux . -- Vente . Approbation

té royal du 31 juillet 1970 approuve la délibération en

du 26 mars 1970 du conseil communal de Schaer-
d~ céder à la société intercommunale « Intercommunale

e de l'electricité »> pour le prix global de 127 450 668 F
e Ïóís

,
loisns collectives communales d'électricité et d'atio apport

au ter janvier 1969, à la société intercommunaleUrgeété rntercommunale bruxelloise d'électricité et de gaz en
Sibelgaz » pour la valeur globale de 48 721 857 F, lehn L e «

s
tions communales propres d'électricité .

s po

Impositions communales

pris en vertu de l'arrêté royal du 27 août 1970,article 76C

	

,
approuve les délibérations des conseilse la loi communale,

~r c,ommunes CL-après, relatives aux taxes suivantes

Acquisition de l'assiette des voies publiques
p ,,r .ün terme expirant le 31 décembre 1974-:-Herseaux.
Construction de trottoirs et de bordures (modification)

p o, u ,r un terme expirant le 31 décembre 1974 • Mouscron.

Raccordements à l'égout
pour 1970 : Nivelles .
po .i r un terme expirant le 31 décembre 1974 Huy.

ionieubles raccordés à l'égout ou susceptibles de l'être
Pour 1970 • Bouffioulx .
Pour un terme expirant le 31 décembre 1974 : Ecaussinnes-

ä'gngirien, Warquignies, Herstal, Sougné-Remouchamps.

Dépôts de vieux matériaux, de matériaux de construction, de
bois en planches et en grumes, de combustibles et tous
autres objets ou marchandises quelconques

Pour un terme expirant le 31 décembre 1974 Courcelles.

Chalets mobiles ou démontables, roulettes et toutes installa-
tions similaires, non inscrites à la matrice cadastrale

Pour un terme expirant le 31 décembre 1974 : Chanly.

Extraction du charbon .
Pour 1970 : Bernissart, Bouffioulx, Saint-Ghislain, Housse .

Nieuport . -- Allocation d'entretien
pour le ec Monument Roi Albert à l'Yser »

Par arrêté royal du 15 septembre 1970, il est accordé à
1~A .S .i, .L . « Monument au Roi Albert de l'Yser », à Nieuport, une
allocation annuelle de 200 000 F, pour couvrir les frais d'entre-
lied .

Modifications à la Constitution du 24 décembre 1970 . -- Errata

22 JANVIER 1971 -. 22 JANUARI 1971

Moniteur belge n° 252 du 31 décembre 1970
Page 13706, texte français, 37e ligne, lire « Bruxelles-Capitale »

10 lieu de « Bruxelles-Capital » .
Page 13708, texte français, 11e ligne, lire « philosophiques » au

IlJeu de « philosohiques » .
Page 13710, texte français, 31e ligne, supprimer la virgule après
Culturelles » ; 32e ligne, supprimer les virgules après « coopéra-
on » et « 3° » ; 42e ligne, supprimer la virgule après « 2° » .

i Page 13710, texte néerlandais, 72e ligne, lire « besteed aan de
i °ntnlooiing » au lieu de « gesteed aan det plooiing » .
lf liage 13712, texte néerlandais, 42e ligne, lire « benoemt » au

de « benoemd » .
Page 13714, texte français, 24e ligne, lire « s'entendre » au lieu
a s'étendre » .
rage 13715, texte français, 19e ligne, lire e ou à l'arrêté » au

neu de « ou' l'arrêté » .
Page 13716" texte français, 15e ligne, lire « r atière » au lieu
« matièe » .

Schaarbeek
Gemeentegoederen . -- Verkoop goedgekeurd

Bij koninklijk besluit d .d. 31 juli 1970, is goedgekeurd de
beslissing d.d . 26 maart 1970 van de gemeenteraad van
Schaarbeek tot afstand aan de Intercommunale vennootschap
« Brusselse Electriciteitsintercommunale » voor de totale prijs
van 127 450 668 F, van de gemeentelijke collectieve electriciteits-
installaties en tot inbreng voor gebruik per 1 januari 1969, aan
de intercommunale vennootschap « Brusselse intercommunale
Maatschappij voor electriciteit en gas » in afkorting « Sibelgaz »,
voor de totale waarde van 48 721 857 F, van de gemeentelijke eigen
elektriciteitsinstallaties .

Gemeentebelastingen

Bij koninklijk besluit d.d. 27 augustus 1970, genomen krachtens
artikel 76, 5 °, _van de gemeentewet, zijn goedgekeurd de raadsbe-
slissingen van de na te noemen gemeenten, betreffende de volgende
belastingen

Verwerving van de aardebaan der openbare wegen
Voor een termijn eindigend 31 december 1974 : Herseaux.

Leggen van trottoirs en trottoirbanden (wijziging)
Voor een termijn eindigend 31 december 1974 :Moeskroen.

Aansluitingen op de riolering
Voor 1970 : Nijvel .
Voor een termijn eindigend 31 december 1974 : Boei .
Op de riolering, aangesloten of aansluitbare gebouwen

Voor 1970 : Bouffioulx.
Voor een termijn eindigend 31 december 1974 : Ecaussines-

d'Enghien, Warquignies, Herstal, Sougné-Remouchamps .
Opslagplaatsen van oud materiaal, bouwmateriaal, planken
en ongezaagd hout, brandstof en alle andere voorwerpen
of koopwaren

Voor een termijn eindigend 31 december 1974 : Courcelles .
Mobiele of uiteenneembare huisjes, woonwagens en gelijkaar-

dige, niet in de kadastrale legger ingeschreven installaties
Voor een termijn eindigend 31 december 1974 : Chanly .

Delven van steenkool
Voor 1970 : Bernissart, Bouffioulx, Saint-Ghislain, Housse .

Nieuwpoort.-- Toekenning van een onderhoudstoelage
voor het « IJzergedenkteken voor Koning Albert »

Bij koninklijk besluit van 15 september 1970 wordt aan de
V.Z.W.D. « IJzergedenkteken voor Koning Albert », te Nieuwpoort,
een jaarlijkse toelage van 200 000 F toegekend, ten einde de onder-
houdskosten te helpen dekken .
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Wijzigingen in de Grondwet, van 24 december 1970. -- Errata

Belgisch Staatsblad nr . 252 van 31 december 1970
Bladzijde 13706, franse tekst, 37e lijn, lezen « Bruxelles-Capitale »

in plaats van « Bruxelles-Capital » .
Bladzijde 13708, franse tekst, 11e lijn, lezen « philosophiques »

in plaats van « philosohiques ».
Bladzijde 13710, franse tekst, 31e lijn, de komma schrappen na

« culturelles » ; 32e lijn, de komma's schrappen na « coopération »
en « 3° » ; 42e lijn, de komma na « 2° » schrappen .
Bladzijde 13710, nederlandse tekst, 72e lijn, lezen « besteed aan

de ontplooiing » in plaats van « Besteed aan det plooiing » ..
Bladzijde 13712, nederlandse tekst, 42e lijn, lezen « benoemt »

in plaats van « benoemd » .
Bladzijde 13714, franse tekst, 24e lijn, lezen « s'entendre » in

plaats van « s'étendre » .
Bladzijde 13715, franse tekst, 19e lijn, lezen « ou

	

l'arrêté »
in plaats van « ou' l'arrêté » .

Bladzijde 13716, franse tekst, 15e lijn, lezen « matière » in plaats
van « matièe » .
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